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Oznámení EvropsKÉ KOMISE PRO ČLENSKÉ ZEMĚ

ze dne 14.dubna 2000,

která stanoví
ZÁSADY PRO

INICIATIVU SPOLEČENSTVÍ PRO ROZVOJ VENKOVA
(LEADER+)
1.
Článek 20(1)(c) nařízení Rady (EC) číslo 1260/1999 ze dne 21. června 1999 o obecných ustanoveních o strukturálních fondech (dále jen „Všeobecné nařízení”) zavádí iniciativu Společenství pro rozvoj venkova (dále jen Leader +).
2.
 Dne 14. dubna 2000 Komise Evropských společenství vyhlásila v souladu s článkem 21(1) tohoto nařízení zásady vymezené v této směrnici a popisující cíle, rozsah a metody pro uplatnění iniciativy pro rozvoj venkova. 

3.
 Podle článku 21(3) Všeobecného nařízení mají členské země za úkol vytvořit a předložit Komisi ke schválení návrhy na programy LEADER+ v souladu se zásadami této vyhlášky, aby mohlo být přijato rozhodnutí o financování Podpůrnou sekcí EAGGF. 

I.
KONTEXT A CÍLE

Kontext

4. 
Venkovské oblasti Společenství jsou vystavovány celé řadě problémů, které mohou významně ovlivnit jejich životaschopnost. Mezi tyto problémy patří například stárnutí populace venkova, v některých oblastech přetrvávající odliv obyvatelstva a ztráta pracovních příležitostí.

Stojí však za povšimnutí, že některé oblasti se s těmito potížemi úspěšně vyrovnaly. Podařilo se jim vytvořit regionální dynamiku, která svědčí o jejich schopnosti nacházet nová řešení problémů, kterým musí čelit.

5. 
LEADER I znamenal začátek nového přístupu k politice rozvoje venkova, která vychází ze specifik území, je integrovaná a participativní. 

LEADER II rozšířil tento přístup a položil důraz na inovační aspekt projektů.

Iniciativa LEADER má tyto silné stránky:

mobilizuje místní subjekty, aby si uvědomili problémy svého regionu a začali se starat o jeho budoucnost, 

jeho přístup k územnímu rozvoji je decentralizovaný, integrovaný a uplatňuje princip „zdola - nahoru“,

· výměnou a přenosem zkušeností a vytvářením sítí otevírá venkovské oblasti dalším regionům,

· dokáže vzít v úvahu akce malého rozsahu, neboť pro navrhovatele malých projektů jsou k dispozici administrativní, odborní a finanční prostředníci.



V několika členských zemích se však zavedení LEADERu II setkalo s některými potížemi, jakými byly zpoždění ve výběru příjemců a tím i ve spuštění programů, vytvoření málo pevných partnerství, ve kterých byly nedostatečně definovány role, nahromadění nesourodých postupů a rozptýlení finančních zdrojů do velkého počtu místních akčních skupin, což vše mělo za následek nízkou efektivnost.

6. 
Přes těchto několik problémů si LEADER zachoval obecně velmi pozitivní image a zachovalo se i přesvědčení, že iniciativa, která začala v roce 1991, by měla dále pokračovat a prohlubovat se. Tento fakt je zvláště důležitý, protože v příštích letech budou venkovské oblasti muset přizpůsobit svou sociálně ekonomickou strukturu, aby se mohly vyrovnat s novými situacemi a tlaky, které vyplývají především:

· ze změn v zemědělství v důsledku reforem Společné zemědělské politiky a z rostoucích nároků spotřebitelů na kvalitu zboží,

· z rostoucího obecného povědomí o problematice životního prostředí,

· z těsnější integrace světové ekonomiky,

· z rychlého šíření a využívání nových technologií.



Rozvoj vlastních specifických zdrojů integrovaným přístupem, který tvoří část regionální strategie uzpůsobené pro místní podmínky, se stále více jeví jako postup, který bude nutno uplatnit, pokud mají venkovské oblasti nabízet trvale konkurenceschopné a k neobnovitelným zdrojům šetrné výrobky a služby. 



Takový přístup se nicméně stane ještě účinnějším, pokud se stane součástí politiky Společenství, zemí a regionů. Tyto jednotky mohou vytvořit nezbytný rámec, nástroje a podněty, aby se venkovským oblastem a jejich obyvatelstvu dostaly možnosti chopit se příležitostí pro rozvoj a s pomocí vhodných zdrojů a dohod je převést do praxe.

7. 

Nové nařízení Rady (EC) číslo 125/1999 ze dne 17. května 1999 o podpoře rozvoje venkova z Evropského zemědělského podpůrného a záručního fondu (EAGGF), které doplňuje a ruší některá nařízení, obsahuje celou řadu opatření na podporu venkovských oblastí s cílem uskutečňovat politiku, která se neomezuje pouze na zvyšování konkurenceschopnosti zemědělství, ale která zároveň podporuje rozvoj nových aktivit a tvorbu pracovních příležitostí. Ty jsou potřebné k tomu, aby venkovské oblasti mohly nadále představovat životaschopné a živoucí sociální a ekonomické prostředí.



Politika rozvoje venkova se proto stane druhým pilířem Společné zemědělské politiky a zůstane důležitou složkou politiky ekonomické a sociální soudržnosti. 



Hlavní programy zaváděné podle Nařízení (EC) číslo 1257/1999 a podle Nařízení o strukturálních fondech však nemohou samy o sobě řešit všechny problémy, se kterými se venkovské oblasti potýkají, což je dáno místním rozměrem těchto oblastí a potřebou brát více v úvahu iniciativy místních obyvatel. 

Cíle

8. 

Nová iniciativa doplní hlavní programy podporou integrovaných schémat sestavených a prováděných aktivním partnerstvím působícím na místní úrovni.



Cílem iniciativy LEADER + je povzbuzovat ty, kteří působí na venkově, aby se zamýšleli nad dlouhodobým potenciálem svých oblastí. Snaží se podporovat zavádění integrovaných, vysoce kvalitních a originálních strategií pro trvale udržitelný rozvoj s cílem vyzkoušet nové způsoby:

· podpory přírodního a kulturního dědictví,

· upevnění ekonomického prostředí s příspěvkem k tvorbě pracovních míst, 

· zlepšení organizačních schopností komunity.



Základním prvkem iniciativy LEADER+ je „spolupráce“ v širším slova smyslu. Komise poskytne podporu pro vytvoření kvalitních partnerství mezi různými subjekty. Spolupráce musí vzniknout v rámci venkovských oblastí, mezi těmito oblastmi v rámci jedné členské země, mezi venkovskými oblastmi několika členských zemí, a pokud to je nutné, i mimo ně.



Tím bude LEADER+ plnit i nadále roli laboratoře, jejímž cílem je podporovat vznik a ověřování nových přístupů k integrovanému a trvale udržitelnému rozvoji, který ovlivní, doplní a/nebo upevní politiku rozvoje venkova v rámci Společenství. Od členských zemí se vyžaduje, aby se při podávání svých návrhů účastnily tohoto experimentačního úsilí.

Tyto nové modely rozvoje venkova budou zavedeny a rozšířeny prostřednictvím rozsáhlé sítě.

II.
 Mechanismy a opatření 
Geografická aplikace
9. 

Na rozdíl od programů LEADER I a II se iniciativy LEADER+ mohou účastnit všechny venkovské oblasti. Aby však byly zdroje Společenství koncentrovány do nejslibnějších návrhů a aby měly maximální účinnost, bude financování Společenstvím v rámci aktivity 1 a 2 uděleno pouze omezenému počtu venkovských území, a to na základě otevřeného a přísného výběrového řízení.

10. 

S ohledem na tento cíl budou postupy a  kriteria výběru definovány kompetentními státními orgány. Kriteria výběru uváděná v této vyhlášce budou představovat minimální požadavky, které je nutno doplnit o specifická kriteria. Tato kriteria budou v případě potřeby upravena podle specifik dané venkovské oblasti, jejího životního prostředí a konkrétních cílů, které mají být zavedením LEADERu+ dosaženy. Tato kriteria budou nedílnou součástí programu, který má být předložen Komisi, a budou podléhat jejímu schválení.



Tam, kde LEADER+ pokrývá oblasti, které doposud nebyly zapojeny do LEADERu I a/nebo II , bude nutné schválit zvláštní opatření, aby se těmto oblastem zajistil spravedlivý přístup k této  iniciativě Společenství.

11.

Členské země mohou omezit aplikaci iniciativy LEADER+ na určité venkovské oblasti, pokud odůvodní toto omezení na základě kriterií odpovídajících cílům jejich politiky rozvoje venkova a neodporujících ostatním podmínkám vymezeným v této Vyhlášce. 

Příjemci
12.

Finanční pomoc v rámci iniciativy LEADER+ se bude udělovat skupinám partnerů známým jako místní akční skupiny. 

Místní akční skupiny vypracují strategie rozvoje a budou odpovědné za jejich provádění.



Místní akční skupiny se musí skládat z vyváženého a reprezentativního výběru partnerů z různých socioekonomických sektorů na daném území. Na úrovni rozhodování musí tvořit ekonomičtí partneři a sdružení nejméně 50 % z místního partnerství.



Členové místních akčních skupin musí prokázat, že jsou schopni společně vytvořit a také uplatnit strategii rozvoje pro dané území. 



Význam a účinnost takového partnerství se hodnotí podle jeho transparentnosti a jasného rozdělení úkolů a odpovědnosti. Musí být zaručena schopnost partnerů provádět zadané úkoly a účinnost ujednání týkajících se operativy a rozhodování. 



Členové místní akční skupiny musí pocházet z daného území a musí:

· buď vybrat administrativního a finančního vedoucího schopného spravovat veřejné prostředky, který bude odpovědný za správné fungování partnerství,

· nebo podle zákona vytvořit společnou právní strukturu, jejíž formální vytvoření zaručuje správné fungování partnerství a schopnost spravovat veřejné prostředky. 

Aktivity
13. 

LEADER+ se skládá ze tří aktivit:



Aktivita 1:  Podpora strategií integrovaného územního rozvoje venkova pilotního charakteru na základě přístupu „zdola nahoru” a horizontálních partnerství



Aktivita 2: Podpora meziregionální a mezinárodní spolupráce



Aktivita 3: Zřizování sítí všech venkovských oblastí ve Společenství (bez ohledu na to, zda jsou příjemci programu LEADER+ či nikoli) a všech partnerů, které se podílejí na rozvoji venkova

Aktivita 1: Strategie integrovaného územního rozvoje venkova pilotního charakteru

14. 

Aktivita 1 podpoří venkovské oblasti, které prokazují ochotu a schopnost vytvořit a uplatnit integrovanou a trvale udržitelnou pilotní strategii rozvoje na základě předložení plánu rozvoje založeného na reprezentativním partnerství a strukturovaného kolem silného tématu, který je pro identitu daného území typický. Každá členská země upřesní svá kriteria výběru s ohledem na specifickou situaci svých venkovských oblastí výzvou k předložení návrhů, rozvojových plánů vypracovaných místními akčními skupinami, přičemž bude brát v úvahu následující:   

14.1.
Cílové oblasti



Iniciativa LEADER+ je vypracována pro venkovská území malého rozsahu tvořící homogenní fyzickou (geografickou), ekonomickou a sociální jednotku.



Vybraná území musí být v každém případě dosáhnout potřebné úrovně, pokud jde o lidské, finanční a ekonomické zdroje na podporu životaschopné strategie rozvoje. 



Při uplatnění těchto kriterií může dojít k tomu, že některé takto určené oblasti se nebudou shodovat se státními správními oblastmi nebo se zónami vytvořenými pro účely Cílů 1 a 2 Strukturálních Fondů.



Aby si vybraná území  mohla zachovat místní a venkovský charakter, je pravidlem, že počet obyvatel nesmí u nejlidnatější oblastí přesáhnout 100 000 (kolem 120 obyvatel/km2 ) a obecně nesmí být nižší než 10 000. Nicméně pro oblasti s vysokou či nízkou hustotou obyvatelstva, jako jsou například některé oblasti v severní Evropě, je možno přijmout odůvodněné výjimky těchto kriterií. 



V každém případě budou odmítnuta umělá rozdělení oblastí, která by mohla porušit výše uvedený požadavek na soudržnost oblastí. 

14.2. 
Strategie rozvoje



Strategie rozvoje navrhovaná místními akčními skupinami v jejich plánech rozvoje musí splňovat tyto podmínky:



(a) Musí být integrovaná v tom smyslu, že používá globální přístup založený na interakcích mezi subjekty, sektory a projekty, je postavena na silném, pro identitu daného území charakteristickém tématu a/nebo na místních zdrojích či specifickém know-how území. Strategie musí zároveň sjednocovat všechny subjekty a projekty z různých oblastí, které k rozvoji přispívají. 



Bez předsudků vůči charakteristickým rysům jednotlivých regionů považuje Rada za prioritní - jako výraz zvláštního zájmu na úrovni Společenství a s přihlédnutím k místním možnostem a omezením stojícími před venkovskými oblastmi - následující témata:

· využití nových vědomostí a nových technologií s cílem zvýšit konkurenceschopnost zboží a služeb ve venkovských oblastech,

· zlepšení kvality života ve venkovských oblastech,

· zhodnocení místních produktů především prostřednictvím zpřístupnění trhu malým výrobcům  pomocí společných akcí, 

· ideální využití přírodních a kulturních zdrojů včetně zvýšení hodnoty území vybraných na základě zájmu Společenství v rámci programu NATURA 2000.



Strategie navrhovaná v každém rozvojovém plánu musí být strukturována kolem jednoho z výše uvedených témat. Pokud strategie zahrnuje více než jedno téma, musí zůstat konzistentní. V každém případě je nutné prokázat, že nejde o pouhý seznam projektů nebo pouhé přeskupení sektorových opatření. 



S ohledem na rovnost možností a s přesvědčením, že ženy a mladí lidé jsou klíčem pro rozvoj venkovských oblastí, by Komise ráda podpořila v první řadě strategie, které se snaží posílit vytváření pracovních míst a aktivit pro tyto cílové skupiny. Členské země tedy musí při výběru pilotních strategií stanovit kriteria hodnocení reflektující tuto prioritu Společenství.



Seznam prioritních témat a cílových skupin může být členskými zeměmi rozšířen, aby zohledňoval jejich specifické situace a podmínky.



(b) Strategie musí prokázat, že se opírá a má souvislost s daným územím zejména v socio-ekonomických otázkách. Musí prokázat svoji opodstatněnost a trvalou udržitelnost v tom smyslu, že zdroje nebudou využívány na úkor budoucích generací. 



(c) Strategie musí prokázat, že má charakter pilotního projektu.



V rámci LEADER I a II se celá řada venkovských oblastí vydala na cestu inovace s využitím přístupu „zdola nahoru“. V některých případech tyto přístupy vyzrály a staly se součástí běžných programů rozvoje venkova. 



V rámci LEADER+ Rada zamýšlí podporovat originální a ambiciózní přístupy k rozvoji venkova, jež prohloubí pokusy započaté v rámci LEADER I a II. 



Pilotní charakter projektů bude vyhodnocen na základě strategií rozvoje rozpracovaných v každém rozvojovém plánu. Strategie musí zdůraznit prostředky k dosáhnutí trvale udržitelného rozvoje, které jsou nové nejen ve srovnání s předešlou praxí v dané oblasti, ale také ve srovnání s metodami použitými a plánovanými v  hlavních programech. 

Rada nechce sestavit vyčerpávající seznam kriterií pro vyhodnocování, ale pro ilustraci uvádí, že pilotní program by se dal rozpoznat podle následujících faktů:

· vznik nových produktů a služeb, které zahrnují zvláštnosti dané oblasti,

· nové metody, které umožňují kombinovat lidské, přírodní a finanční zdroje této oblasti, a tak dosáhnout lepší využití místního potenciálu,

· kombinace a propojení ekonomických sektorů, které jsou tradičně oddělené, 

· originální formy organizace a zapojení místního obyvatelstva do rozhodovacích procesů a do realizace projektu.

(d)
Musí prokázat převoditelnost navrhovaných způsobů. Navrhovatelé projektu musí zpřístupnit své zkušenosti o metodologii a výsledky v síti programu LEADER+. 

(e)
Musí prokázat, že doplňuje akce uskutečněné  v rámci hlavních programů, které se dané oblasti týkají. 

Aktivita 2 Podpora spolupráce mezi venkovskými územími
15. 

Tato aktivita je zamýšlena jako povzbuzení a podpora pro spolupráci mezi venkovskými územími 

(a)
v rámci jedné členské země (meziregionální spolupráce)

(b)
v několika členských zemích (přeshraniční spolupráce)



Taková spolupráce musí prokázat skutečný přínos pro území, kterých se týká. Může mít dva různé cíle, které se často doplňují: 

- dosahování nezbytného rozsahu pro životaschopnost spojených projektů,

- podpora pro doplňkové aktivity.

16. 

Spolupráce spočívá ve společném využití know-how a lidských a finančních zdrojů rozptýlených na každém území. Podobné aktivity se zakládají na směrnicích jasně definovaných místními akčními skupinami v jejich rozvojových plánech.



Spolupráce nespočívá v pouhé výměně zkušeností, ale musí zahrnovat provádění společného projektu podporovaného, pokud je to možné, jednotnou strukturou. 

17.

 Financování bude v rámci této aktivity poskytnuto společnému projektu a na reciproční náklady na odbornou pomoc při spolupráci. 

18. 

Tato aktivita LEADER+ se vztahuje na venkovská území vybraná v rámci aktivity 1 této iniciativy. Bude se provádět v rámci odpovědnosti koordinátora místní akční skupiny. Použijí se následující zvláštní ustanovení:

· Meziregionální spolupráce



V rámci meziregionální spolupráce v jedné členské zemi může spolupráce do budoucna zahrnout nejen území vybraná v rámci LEADER+, ale i území vybraná v rámci LEADER I a II nebo i jiné venkovské oblasti organizované podle přístupu iniciativy LEADER a uznané členskou zemí. S výjimkou akcí, které se týkají přesně vymezeného tématu a jejichž realizace vyžaduje větší území než je územní působnost dané místní akční skupiny, mohou být z prostředků Společenství spolufinancovány pouze akce na územích vymezených pravidly iniciativy LEADER+. Avšak výdaje na vyvolání spolupráce mohou být kryty ve všech územích, kterých se spolupráce týká. 

· Přeshraniční spolupráce



Přeshraniční spolupráce se týká místních akčních skupin patřících nejméně do dvou členských zemí.


Avšak v případě, že území vybrané v rámci LEADER+ vstupuje v souladu s touto aktivitou iniciativy do projektu spolupráce s územím mimo Společenství, jež je organizované v souladu s  přístupem LEADER, budou uznány společné výdaje, které se vztahují na území vybrané v iniciativě LEADER+.

Aktivita 3: Zřizování sítí
19.

 Výměna výsledků, zkušeností a know-how mezi zúčastněnými stranami ve Společenství byla prioritou LEADER II a nadále zůstává prioritou LEADER+

20.

 Zřizování sítí všech venkovských oblastí, ať již jsou či nejsou příjemci v rámci této iniciativy, a všech organizací a úřadů zapojených do územního rozvoje (jako Venkovská informační a servisní střediska Carrefours), bude podporováno nejen s cílem výměny a předávaní zkušeností, ale také s cílem 

· stimulace a dosažení spolupráce mezi územími a

· poskytování informací a závěrů k územnímu rozvoji na venkově.  

21.

Aktivní účast ve zřizování sítí bude povinná pro příjemce LEADER+. To znamená, že veškeré nezbytné informace o krocích již započatých, o dosažených výsledcích a o účasti v různých činnostech musí být v síti přístupné.


Jiní účastníci sítí, kteří působí v územních iniciativách, avšak nepatří do místní akční skupiny, budou také vítáni, aby na síti zpřístupnili své zkušenosti, know how a detaily svých projektů.

22.

Každá členská země navrhne požadované aktivity pro nastolení struktury nezbytné pro zřízení takové sítě.


Rada doporučuje, aby organizační jednotka sítě vykonávala následující funkce:

· sběr, analýza a šíření převoditelných informací o dobrých praktikách na úrovni celé země, 

· organizace provozu sítě,

· organizování výměny zkušeností a know how, zejména pro méně rozvinutá území, která by mohla čerpat ze znalostí zkušenějších místních akčních skupin,

· poskytování odborné pomoci pro místní a mezinárodní spolupráci.

23. 
„Observatoř venkovských oblastí“ vedená Radou bude mít odpovídat za zřizování sítí na úrovni Společenství.


Cíle observatoře budou:

· sběr, analýza a šíření informací o opatřeních Společenství, týkajících se stimulace rozvoje venkova,

· sběr, konsolidace a šíření dobrých zkušeností na úrovni Společenství, týkajících se místního rozvoje ve venkovských oblastech,

· poskytování informací činitelům venkova o hlavních trendech ve venkovských oblastech v rámci Společenství a mimo ně,

· role místa setkaní na úrovni Společenství pro příjemce Iniciativy a stimulace mezinárodní spolupráce,

· poskytování pomoci státním a regionálním úřadům s cílem usnadňovat výměnu expertíz,

· podpora státním úřadům, jejichž role je koordinovat a spojovat uživatele Iniciativy v zájmu spolupráce,

· příprava zpráv o zavádění a postupu LEADER+ na úrovni Společenství,

· analýza závěrů LEADER+ a jeho provádění pro politiku venkova.

III. Implementace
Příprava a prezentace návrhů programů v rámci LEADER+


Na základě indikativní finanční alokace členské země, schválené Komisí a prodiskutované s příslušnou členskou zemí, předloží členské země Komisi své návrhy na programy v rámci Iniciativy LEADER+. 


Programy jsou navrhovány kompetentními úřady, vytvořenými členskou zemí s ohledem na jejich nezbytné vlastnosti, především administrativní strukturu a implementační a řídící systémy. Při rozhodování o implementaci těchto programů se členské země mohou rozhodnout pro operační programy nebo globální granty.


Nejdříve budou v souladu s článkem 8 (1) a (2) Všeobecného nařízení konzultováni reprezentativní partneři na národní, regionální a místní úrovni.  

25.
 Obsah těchto programů by měl být podobný jednotnému programovému dokumentu, popsanému v článku 19 (3) Všeobecného nařízení. Jejich struktura je znázorněna v příloze této směrnice.

Kontext a strategie pro implementaci, procesy volby a financování

26. 
Předložené programy musí jasně ukazovat silné a slabé stránky daného regionu a jeho potenciál, specifické cíle implementace programu LEADER+ a jejich vztah k dalším prvkům politiky rozvoje venkova, které jsou nebo budou zaváděny v dané členské zemi nebo oblasti, navrhovaná strategie pro dosažení těchto cílů, souvislosti a přínos navrhovaných opatření a jejich vliv na životní prostředí. Dále musí být uvedeny cíle každé aktivity a témata, která mají být zahrnuta do aktivity 1 včetně seznamu a popisu opatření nutných pro realizaci každé aktivity a jejich očekávaný dopad. 


Tato analýza musí být významově shodná s výsledkem předběžného (ex ante) hodnocení programu, provedeného podle článku 41 (2) Všeobecného nařízení. Hodnocení ex ante se stává integrální součástí programu.

27.
 Kritéria pro výběr programů a veškeré procedury musí být jasně stanoveny tak, aby byla zajištěna rovná soutěž mezi jednotlivými LAG.


Při podávání svého programu informuje členská země Komisi o počtu místních akčních skupin, které by chtěla vybrat. Může se rozhodnout pro národní nebo regionální selekci. V obou případech je však nezbytné zajistit průhlednost procedur a garantovat rovnou soutěž mezi LAG.


Členská země může v případě potřeby zajistit více než jedno výběrové kolo, a to především v oblastech, kde se LEADER+ snaží proniknout do nových oblastí. V tomto případě lze poskytnout delší časové limity pro výběr. Tyto případy však musí být řádně popsány a odůvodněny Ve všech případech však musí být teritoria, na které se vztahuje Aktivita I, vybrána do dvou let od schválení výběrových kritérií.


Členské země jsou povinny v programu popsat metody, které byly použity pro výběr projektů nadnárodní a přeshraniční spolupráce. Navrhovaná opatření musí zajistit běžný a rychlý přístup LAG k těmto formám spolupráce. Dále musí bezpodmínečně zajistit přiměřené podmínky pro programování a financování, tak aby bylo vytvořeny záruky pro efektivní implementaci této aktivity v časových limitech, určených v partnerském vztahu s Komisí. 

28. 
V souladu s články 28 a 29 Všeobecného nařízení bude indikativní finanční plán navržen v rozdělení dle priorit, jednotlivých let a zdrojů financování. Tři uvedené aktivity budou považovány za priority, čtvrtá priorita bude doplněna pro účely financování nákladů na řízení programu, monitorování a vyhodnocování. Musí být uveden procentní podíl na financování aktivit v rámci této čtvrté priority. 

Management, kontrola, monitoring a hodnocení

29. 
Na tyto oblasti se vztahují opatření Všeobecného nařízení, především hlava III a IV, kapitoly I, II a III. Jejich použití musí být specifikováno v programu a musí vyhovovat kritériím, uvedeným v této vyhlášce.

30.
 Systém implementace a řízení jednotlivých aktivit iniciativy musí směřovat k maximální jednoduchosti, bez újmy na důkladnosti a náročnosti řízení. 

31. 
Především u finančního řízení musí program jasně popsat všechny kroky řízení a procedury pro mobilizaci a oběh finančních toků, včetně hlavních úrovních financování Společenství až po konečného příjemce. Hodnocení ex ante musí potvrdit vhodnost těchto implementačních opatření.

32. 
Prezentace opatření pro kontrolu musí popsat kromě normálních postupů, které se vztahují ke všem nákladů, také specifická opatření, metody, pravidla a postupy, které zajistí kontrolu daného programu. 

33.
 Monitoring bude prováděn na úrovni

· místních akčních skupin LAG

· národních, resp. regionálních programů

34. 
Relevantní ustanovení pro hodnocení obsažená ve Všeobecném nařízení a zásady pro hodnocení rozvoje venkova se použijí, kde to bude vhodné, v iniciativě LEADER+.


Vzhledem ke specifickým charakteristikám programu Leader, budou hodnotící procesy čerpat především z fyzických a finančních ukazatelů, které budou doplněny specifickými ukazateli, vztahujícími se především k integrovanému územnímu přístupu, k pilotní povaze aktivit, běžnému chodu partnerství, organizaci a roli jednotlivých struktur, tvorbě sítí a dopadu na životní prostředí.

Schválení pomoci

35. 
Evropská Komise schválí programy iniciativy Leader+ nejpozději do 5 měsíců od přijetí žádostí a rozhodne o příspěvcích ze Podpůrné sekce EAGGF v souladu s článkem 28 Všeobecného nařízení.


Členské země, které si vyberou jako formu pomoci operační programy, musí do třech měsíců po schválení programu dodat programový doplněk, tak jak je uvedeno v článku 9(m) Všeobecného nařízení. Jeho obsah by měl odpovídat článku 18 (3) Všeobecného nařízení.


Evropská komise schvaluje využívání globálních grantů dle článků 9(i) a 27 Všeobecného nařízení.

Opatření vhodná pro příspěvky Společenství

36. 
Všechna opatření, vhodná pro financování z Podpůrné sekce EAGGF, z ERDF a z ESF jsou vhodná pro spolufinancování.

37. 
Smyslem programu LEADER+ je především podpora pilotních strategií rozvoje vlastního potenciálu venkovských oblastí. Z tohoto důvodů (s malými výjimkami) nelze tyto prostředky uplatnit ani na infrastrukturní investice, ani na investice, podporující výrobu ve vyšších objemech než je určeno v partnerství.

38. 
Výdaje na získání dovedností, jak byly definovány v LEADER II (tj. výdaje na informování veřejnosti nebo na studie, které je nutné provést před územních rozvojových plánů místních akčních skupin), jsou považovány za opatření, uplatnitelná v rámci aktivity 1 za předpokladu, že jde o nové oblasti, kde metodika programu LEADER dosud nebyla uplatněna.

39. 
Výdaje na účast v sítí, na vytváření, informace, řízení, monitoring a hodnocení programu jsou uplatnitelné v rámci spolufinancování Společenství. Tyto výdaje by měly být uvedeny v návrhu programu. Příspěvky Společenství na náklady hodnocení v členských zemích však budou omezeny na ta hodnocení, která jsou svým rozsahem a kvalitou (s použitím příslušných zásad Evropské komise) efektivní pro hodnocení iniciativy LEADER+ na úrovni Společenství.

40.
Při vedení Evropské observatoře bude Komise využívat pomoc externích dodavatelů, vybraných na základě veřejných soutěží, které budou vyhlašovány v Úředním věstníku Evropských společenství. Na tyto účely bude vyhrazena částka do výše 2 % z celkového příspěvku Podpůrné sekce EAGGF. Tyto aktivity, konané z iniciativy Komise, budou financovány do výše 100 % celkových nákladů.

IV. Příspěvek Společenství na financování programu LEADER+

41. 
Iniciativa Leader+ bude spolufinancována členskými zeměmi a Společenstvím. 


Celkový příspěvek z Podpůrné sekce EAGGF na období 2000 – 2006 je stanoven na 2 020 milionů EUR v cenách roku 1999. Podle článku 7 (7) Všeobecného nařízení bude příspěvek Podpůrné sekce EAGGF každoročně násoben koeficientem 1,02 až do roku 2003 a v roce 2003 bude rozhodnuto o cenách pro léta 2004 – 2006. Do 31. prosince 2003 vyhlásí Komise koeficient pro léta 2004 – 2006.


Opatření týkající se výše příspěvků Společenství jsou uplatňována podle Článku 29 Všeobecného nařízení. Příspěvek Podpůrné sekce bude krýt maximálně 75 % celkových nákladů v regionech, na které se vztahuje Cíl 1, a maximálně 50 % v ostatních oblastech.

V. Časový rámec
42. 
Evropská komise vyzývá k předložení návrhů členských zemí na programy v rámci iniciativy LEADER+ nejpozději do 6 měsíců od uveřejnění této směrnice v Úředním věstníku Evropských společenství. 


Členské země zasílají své přihlášky a další připomínky vztahující se k této vyhlášce na adresu:

The Director - General

Directorate - General for Agriculture

European Commission

Rue de la Loi 200

B-1049 Brussels

Struktura návrhu programu v rámci iniciativy LEADER+

1. Definice oblasti, do které by měla podpora programu směřovat, použitá kritéria

2. Analýza situace v oblasti

3. Ex ante hodnocení podle článku 41(2) Všeobecného nařízení

4. Cíle, jichž by mělo být uplatněním iniciativy dosaženo, strategie k jejich dosažení, spojitost s ostatními programy rozvoje venkova

5. Pro každou aktivitu: cíle, prioritní téma (témata) pro Aktivitu 1, souhrnný popis opatření, která by se měla realizovat, včetně informací nezbytných pro kontrolu shody se třemi aktivitami iniciativy, které se se státní pomocí zavádějí, a dopad realizace

6. Finanční plán pro každou prioritu podle roku a zdroje financování. Ukazatele financování ze strany Společenství předpokládané v oblastech s cílem 1 a 2. 

7. Kritéria pro výběr místních akčních skupin, procedur a časového průběhu 

8. Opatření pro informování potenciálních příjemců a jako součást realizace i opatření pro informování veřejnosti.

9. Tvorba opatření a jmenování kompetentních orgánů, určených členskou zemí pro implementaci, řízení (včetně finančního řízení) a monitoring

a) územních rozvojových strategií

b) spolupráce

c) provozu sítí a jejich vazby na Evropskou observatoř

10. Administrativní opatření, podrobná pravidla a procedury pro kontrolu intervencí

11. Opatření pro hodnocení

12. Zpráva o akcích, podniknutých za účelem konzultace partnerů v programu a opatření, zavedená pro jejich konzultaci a účast v monitorovacím výboru.

13. Shoda intervence s ostatními politikami Společenství.

Příloha C, část b):
COMMISSION NOTICE TO THE MEMBER STATES 

OF 14 APRIL 2000

LAYING DOWN 

GUIDELINES FOR THE COMMUNITY INITIATIVE

FOR RURAL DEVELOPMENT (LEADER+)

1. Article 20(1)(c) of Council Regulation (EC) No 1260/1999 of 21 June 1999 laying down general provisions on the Structural Funds
 (hereinafter referred to as the „General Regulation”) establishes a Community Initiative for rural development, hereinafter called LEADER+.

2.
On 14 April 2000, the Commission of the European  Communities, acting in accordance with Article 21(1) of that Regulation, laid down the guidelines set out in this Notice describing the aims, scope and method of implementation for the rural development initiative.

3.
Pursuant to Article 21(3) of the General Regulation, Member States are to draw up and present to the Commission proposals for LEADER+ programmes in accordance with the guidelines in this Notice with a view to their approval by the Commission and adoption of a decision on EAGGF Guidance Section funding.

I.
CONTEXT AND OBJECTIVES

Context

4.
Rural areas in the Community are confronted with an array of problems likely to seriously affect their viability, such as an ageing population, rural depopulation which persists in some areas, and job losses.


It should be noted, however, that some areas have confronted these problems with success. They have managed to create a territorial dynamism which attests to their ability to invent new solutions in response to the challenges they face.

5.
LEADER I marked the start of a new approach to rural development policy which is territorially based, integrated and participative.


LEADER II saw the LEADER I approach put to more widespread use, with emphasis on the innovative aspect of projects.


The strengths of the LEADER approach are:

· the mobilising of local actors to reflect on and take control of the future of their area;

· its decentralised, integrated and bottom-up approach to territorial development;

· the opening-up of rural areas to other territories by the exchange and transfer of experience and through the creation of networks;

· its ability to take into consideration small-scale actions when administrative, technical and financial intermediaries are present who can support promoters of small projects.


In several Member States, however, the implementation of LEADER II has encountered some difficulties such as: delays in the selection of beneficiaries, and consequently in the launching of programmes, the creation of fragile partnerships when roles are poorly defined, the accumulation of disparate procedures, and the dispersal of financial resources across a very large number of local action groups (LAGs), resulting in interventions of low effectiveness.

6.
Despite these few problems, the generally very positive image of LEADER and the belief that the approach which began in 1991 should be continued and deepened has remained. This is all the more desirable since rural areas will in the next few years have to make adjustments to their socio-economic structure in order to meet the challenges and constraints arising notably from:

· changes in the agricultural sector as a result of the reform of the CAP and the increasing demands of consumers concerning product quality;

· increasing general awareness of environmental concerns;

· the closer integration of the world economy;

· the rapid spread and use of new technologies.


Developing their specific resources in an integrated approach that forms part of a territorial strategy which is relevant and tailored to the local context seems increasingly to be the route that will have to be taken if rural areas are to create and/or maintain competitive and sustainable products and services.


Such an approach will become more effective, however, if it forms part of a Community policy and national and regional policies which are able to provide the framework, tools and impetus necessary for ensuring that the rural areas, and the people who live in them, are in a position to grasp development opportunities and translate them into practice using appropriate resources and arrangements.

7.
The new Council Regulation (EC) No 1257/1999 of 17 May 1999 on support for rural development from the European Agricultural Guidance and Guarantee Fund (EAGGF) and amending and repealing certain Regulations
 includes a whole range of measures aimed at helping rural areas to pursue a policy which is not confined to boosting the competitiveness of the agricultural sector but which also supports the development of new activities and sources of employment in order that rural areas can continue to represent a viable and vital social and economic context. 


Rural development policy will therefore become the second pillar of the CAP and will remain an important component of economic and social cohesion policy.


However, the major programmes implemented under Regulation (EC) No 1257/1999 and the Structural Funds Regulations cannot by themselves address all the problems confronting rural areas, given these areas' local scale and the need to take greater account of initiatives launched by local people.

Objectives

8.
The new Initiative will complement the „mainstream” programmes by promoting integrated schemes conceived and implemented by active partnerships operating at the local level.


The aim of LEADER+ is to encourage and help rural actors to think about the longer‑term potential of their area. It seeks to encourage the implementation of integrated, high-quality, original strategies for sustainable development designed to encourage experimenting with new ways of: 

· enhancing the natural and cultural heritage;

· reinforcing the economic environment, in order to contribute to job creation; 

· improving the organisational abilities of their community.


‘Cooperation’ in the broad sense of the term will be a fundamental component of LEADER+. The Commission will provide support for the establishment of quality partnerships between the various actors. Cooperation must be created within rural areas, between such areas in the same Member State, between rural areas in several Member States and even beyond if necessary.


As a result, LEADER+ will continue its role as a laboratory which aims to encourage the emergence and testing of new approaches to integrated and sustainable development that will influence, complete and/or reinforce rural development policy in the Community. Member States are asked to participate in this experimentation effort when presenting their proposals.


These new rural development models will be exploited and disseminated through a major networking exercise.

II.
MECHANISMS AND MEASURES

Geographical application

9.
Unlike LEADER I and II, all rural areas will be eligible under LEADER+. However, in order to concentrate Community resources on the most promising proposals and to give them maximum leverage, Community funding under Actions 1 and 2 will be granted to a limited number of rural territories only, following an open and rigorous selection procedure.

10.
With this aim in mind, the procedures and selection criteria will be defined by the competent national authorities. The selection criteria referred to in this Notice will constitute the minimum which should be supplemented by specific criteria, fine‑tuned where necessary in the light of the specific situation of the rural areas concerned, their environmental conditions and the particular objectives which the implementation of LEADER+ seeks to attain in these areas. These criteria will form an integral part of the programme to be presented to the Commission and will be subject to the latter’s approval.


Where LEADER+ covers areas which have not previously benefited under LEADER I and/or II special provisions will need to be adopted to ensure that territories in such areas have fair access to this Community Initiative.

11.
The Member States may limit the application of LEADER+ to certain rural areas, provided that they justify this limitation on the basis of criteria which are consistent with their rural development policy objectives and do not prejudice the other conditions set out in this Notice.

Beneficiaries

12.
Financial assistance under LEADER+ will be granted to groups of partners known as ‘local action groups’ (LAGs).


The local action groups will draw up development strategies and be responsible for their implementation.


Local action groups must consist of a balanced and representative selection of partners drawn from the different socio-economic sectors in the territory concerned. At the decision-making level the economic partners and associations must make up at least 50% of the local partnership.

The members of a LAG must show that they are able to devise and implement a development strategy for the territory together.


The relevance and effectiveness of the partnership is to be assessed in terms of the transparency and clarity in the allocation of tasks and responsibilities. The capacity of the partners to carry out the tasks assigned to them, and the effectiveness of the operational and decision-making arrangements must be guaranteed.


The members of the LAG shall be locally based and must:

· either, select an administrative and financial leader with the ability to administer public funds who will be responsible for the satisfactory operation of the partnership,

· or, come together in a legally-constituted common structure, the formal constitution of which guarantees the satisfactory operation of the partnership and the ability to administer public funds.

Actions
13.
LEADER+ will be structured around three actions:

· Action 1: Support for integrated territorial rural development strategies of a pilot nature based on the bottom-up approach and horizontal partnerships;

· Action 2: Support for inter-territorial and transnational cooperation;

· Action 3: The networking of all rural areas in the Community, whether or not beneficiaries under LEADER+, and all rural development actors.

Action 1: Integrated territorial rural development strategies of a pilot nature

14.
Action 1 will support rural areas which show a willingness and ability to devise and implement an integrated and sustainable pilot development strategy, supported by the presentation of a development plan, based on a representative partnership, and structured around a strong theme typical of the identity of the territory concerned.


Each Member State will specify, in the light of the particular situation of its rural areas, the criteria for selecting, by call for proposals, development plans drawn up by LAGs, taking into account the following:

14.1.
Areas concerned

The LEADER+ Initiative is intended for rural territories of a small size which form a homogeneous unit in physical (geographical), economic and social terms.

The territories selected must in all cases have sufficient coherence and critical mass in terms of human, financial and economic resources to support a viable development strategy.

Applying these criteria may result in areas being defined which do not coincide with a national administrative area or with zones established for the purpose of eligibility under Objectives 1 and 2 of the Structural Funds.

To ensure the local and rural nature of the territories selected, the population must as a general rule be not more than 100 000 in the most densely populated areas (around 120 inhabitants/km²) and in general not less than about 10 000. However, in areas with a high or low population-density, such as some areas of northern Europe, properly justified exceptions to these criteria may be accepted.

In all cases artificial divisions of areas which could undermine the coherence requirement referred to above will be rejected.

14.2.
Development strategy

The development strategy proposed by the LAGs in their development plans must:

(a)
be integrated, in the sense that it adopts a global approach based on the interaction between actors, sectors and projects, built around a strong theme typical of the identity and/or resources and/or specific know-how of the territory, and uniting all the actors and projects in the various fields contributing to the development strategy.



Without prejudice to the distinctive features of particular regions, the priority themes which the Commission considers to be of special interest at Community level, given the opportunities and constraints facing rural areas, are:

· the use of new know-how and new technologies to make the products and services of rural areas more competitive;

· improving the quality of life in rural areas;

· adding value to local products, in particular by facilitating access to markets for small production units via collective actions;

· making the best use of natural and cultural resources, including enhancing the value of sites of Community interest selected under NATURA 2000.

The strategy proposed in each development plan must be structured around one of the above themes. If more than one theme is involved, the strategy must remain consistent. In all cases it must be demonstrated that it is not just a collection of projects or a mere juxtaposition of sectoral measures.


The Commission, concerned about equal opportunities and convinced that women and young people represent a key to the development of rural areas, would like support to be given as a priority to strategies which seek to enhance the job opportunities and/or activities for these target groups. Consequently, the evaluation criteria to be established by the Member States for selecting pilot strategies must reflect this Community priority.

The list of priority themes and target groups may be extended by the Member States to take account of their own specific situations.

(b)
It must demonstrate its basis and coherence with the territory particularly in socio-economic terms. It must prove its economic viability and its sustainability in the sense that resources will be used in such a way that the options available to future generations are not impaired.

(c)
It must demonstrate its nature as a pilot scheme.


Under LEADER I and II a large number of rural areas embarked on bottom-up, innovative approaches to local development. In some cases these approaches have matured and can now be included in „mainstream” rural development programmes.


Under LEADER+ the Commission intends to support original and ambitious approaches to rural development which will deepen the experimentation started under LEADER I and II.


The pilot nature will be assessed on the basis of the development strategy set out in each development plan. The strategy must put forward means of achieving sustainable development which are new by comparison with previous practice in the area concerned, and with the methods used and planned in the „mainstream” programmes.


The Commission does not wish to lay down an exhaustive list of assessment criteria, but by way of illustration considers that the „pilot” concept could be assessed in terms of:

· the emergence of new products and services which incorporate the distinctiveness of the local area;

· new methods permitting the combination of the area’s human, natural and/or financial resources, resulting in better use of indigenous potential;

· the combination of and links between economic sectors which are traditionally separate;

· original forms of organisation and involvement of the local population in the decision-making process and in implementing the project.


It should be noted that the „pilot” aspect may under no circumstances be restricted to the LEADER method, even in areas not previously covered by the Initiative.

(d)
It must demonstrate the transferability of the proposed methods. The promoters of the project must make what they learn about methodology and the results they achieve available to the network.

(e)
It must demonstrate that it complements the interventions made under the „mainstream” programmes in the area concerned.

Action 2: Support for cooperation between rural territories

15.
This action is intended to encourage and support cooperation between rural territories

(a)
in the same Member State (inter-territorial cooperation);

(b)
in several Member States (transnational cooperation).

Such cooperation must demonstrate genuine added value for the territories concerned.

It may have two aims, which are often complementary:

· achieving the critical mass necessary for a joint project to be viable;

· encouraging complementary actions.

16.
Cooperation will consist in pooling the know-how and/or human and financial resources dispersed across each of the territories concerned. Such actions will be based on the thematic guidelines clearly defined by the LAGs in their development plans.

The cooperation should not consist simply of exchanges of experience but must include the implementation of a joint project if possible supported by a common structure.

17.
Funding will be granted under this action for the joint project and for upstream expenditure on technical assistance for cooperation.

18.
This action of LEADER+ will apply to rural territories selected under Action 1 of the Initiative. It will be implemented under the responsibility of a coordinator LAG. The following specific provisions will apply:

· Inter-territorial cooperation


In the context of inter-territorial cooperation within the same Member State, in addition to territories selected under LEADER+, cooperation may in future also be opened up to areas selected under LEADER I and II or to other rural areas organised according to the LEADER approach and recognised by the Member State. With the exception of operations relating to a very precise theme the implementation of which requires a larger area than that of the LAGs concerned, only operations concerning territories selected under LEADER+ will be eligible for Community co-financing. However, expenditure on animation will be eligible in all the areas concerned.

· Transnational cooperation


Transnational cooperation will apply to LAGs belonging to at least two Member States.

However, where a territory selected under LEADER+ enters into a cooperation project under the terms of this action with an area outside the Community organised according to the LEADER approach, associated expenditure relating to the LEADER+ area will be eligible.

Action 3: Networking

19.
The exchange of achievements, experiences and know-how between all interested parties in the Community was a priority of LEADER II, and will continue to be so under LEADER+.

20.
The networking of all rural areas, whether or not beneficiaries under the Initiative and of all organisations and administrations involved in territorial development, such as the Rural Information and Promotion Carrefours, will receive support with a view not only to the exchange and transfer of experiences but also to:

· stimulating and achieving cooperation between territories, and

· providing information and drawing lessons concerning territorial rural development.

21.
Active participation in the network will be mandatory for LEADER+ beneficiaries. This will mean making available all necessary information on actions already undertaken or underway and the results achieved, together with participation in the different activities.


Other network participants who are involved in territorial initiatives but who are not LAGs will also be invited to make their experience, know-how and details of their projects available to the network.

22.
Each Member State will propose the steps required in order to put in place the structure necessary for organising the network.


The Commission recommends that the following activities be performed by the network organisation unit:

· collecting, analysing and disseminating information at national level on good practice which is transferable;

· organising the network; 

· organising exchanges of experiences and know-how, in particular for less‑advanced territories which could benefit from the knowledge gained by more experienced LAGs;

· providing technical assistance for local and transnational cooperation.

23.
An ‘Observatory of rural areas’ led by the Commission will be responsible for organising the network at Community level.


The aims of the Observatory will be:

· gathering, processing and disseminating information on Community measures to stimulate rural development;

· collecting, consolidating and disseminating at Community level good practice in local development in rural areas;

· providing information for rural actors on major trends in the situation of rural areas within the Community and in third countries;

· serving as a meeting point at Community level for beneficiaries under the Initiative and stimulating transnational cooperation;

· providing assistance for national and regional administrations in order to facilitate the exchange of expertise;

· assisting national administrations in their coordinating role and in putting beneficiaries under the Initiative in contact with one another in the interests of cooperation;

· preparing reports on the implementation and progress of LEADER+ at Community level;

· examining the lessons of LEADER+ and the implications for rural policy.

III.
Implementation
Preparation and presentation of proposals for programmes under LEADER+ 

24.
On the basis of the indicative financial allocations by Member State, decided by the Commission and communicated to the Member States, the Member States will submit to the Commission their proposals for programmes under the LEADER+ Initiative.

The programmes will be drawn up by the competent authorities designated by the Member State at the geographical level deemed to be the most appropriate, on the basis of considerations such as their administrative structure and the implementation and management systems.

In order to implement these programmes the Member States may opt for operational programmes or global grants.

The most representative partners at national, regional and local level will first be consulted in accordance with Article 8(1) and (2) of the General Regulation.

25.
The content of the programmes will be similar to that of the single programming document described in Article 19(3) of the General Regulation; their structure is set out in the Annex to this Notice.

Context and strategy for implementation, selection procedures, financing

26.
The programme submitted must clearly show the strengths, weaknesses and potential of the area in which the programme is to apply, the specific objectives for the implementation of LEADER+ and their relation to other rural development policies implemented or to be implemented in the Member State or region concerned, the proposed strategy for achieving these objectives, the coherency and added value of the proposed measures and their impact on the environment. The objectives for each action, the themes to be included under Action 1, a list and description of the measures for implementing each action and the expected impact must all be indicated.

This analysis must be consistent with the results of the ex-ante evaluation of the programme, carried out in accordance with Article 41(2) of the General Regulation. The ex-ante evaluation will be an integral part of the programme.

27.
The selection criteria and procedures must be clearly defined and ensure genuine competition between the local action groups (LAGs).

When submitting its programme the Member State will inform the Commission of the number of LAGs it intends to select. It may opt for a national or regional selection. In either case, the procedures must be transparent and guarantee satisfactory competition between the LAGs.

The Member State may organise more than one call for proposals, especially where LEADER+ is open to new areas, in which case longer time limits could be granted. Such cases must be properly described and justified. In all cases territories applying under Action 1 must be selected no later than two years after the selection criteria have been approved.

Member States will describe in their programme-proposals the method chosen for selecting transnational and inter-territorial cooperation projects. The provisions proposed must ensure that the LAGs have regular and progressive access to these forms of cooperation. They must also ensure that appropriate programming and financing conditions are in place to guarantee the effective implementation of this action within the time limits to be fixed in partnership with the Commission.

28.
An indicative financing plan by priority, by year and by source of financing will be drawn up in accordance with Articles 28 and 29 of the General Regulation. The three actions will be considered as priorities, to which a fourth priority will be added for the purpose of financing programme management, monitoring and evaluation costs. The percentage of financing allocated for actions under this fourth priority must be indicated.

Management, control, monitoring and evaluation

29.
The provisions of the General Regulation and in particular Title III and Title IV Chapters I, II and III thereof, apply. Their application must be specified in the programme and must satisfy the criteria set out in this Notice.

30.
The systems for implementing and managing the Initiative’s various actions must aim for simplification, without prejudicing the principle of sound and rigorous management.

31.
In the case of financial management in particular, the programme will clearly describe the management arrangements and the procedures for the mobilisation and circulation of financial flows, including the main stages of Community funding, as far as the final beneficiary. The ex ante evaluation must confirm that the implementing arrangements are appropriate.

32.
The presentation of the arrangements for controls must describe, in addition to the normal procedures that apply to all expenditure, the specific provisions, methods, rules and procedures that will ensure the control of the programme in question.

33.
Monitoring will be undertaken at the level of:

· the LAGs;

· the national/regional programmes.

Use will be made of financial and physical indicators to be defined in the programming. These indicators must allow the progress of the programmes to be monitored as regards their financial execution, physical progress and impact.

Transmission of the results to the European Observatory and their consolidation will contribute to the Initiative’s monitoring at Community level.

In accordance with Article 35 of the General Regulation, a Monitoring Committee will be established for each programme under the Initiative; its composition and role must be defined.

A Steering Committee chaired by the Commission and comprising representatives of the administrations and the national and regional networks will be set up. It will meet at least once a year to discuss progress in the implementation of the Initiative. It will constitute the body for monitoring Action 2 (cooperation) at Community level.

34.
The relevant provisions on evaluation in the General Regulation and the guidelines for evaluating rural development, will apply, where appropriate, to LEADER+.

In view of the specific characteristics of LEADER, the evaluation exercise, whilst drawing on physical and financial indicators, will also be supplemented by specific indicators relating in particular to the integrated territorial approach, the pilot nature of the actions, the operation of the partnership, the organisation and role of the participating administrative structures, networking and the environmental impact.

Approval of assistance
35.
The Commission will approve the LEADER+ Community Initiative programmes within not more than five months of receipt of the application for assistance and will decide on the contribution from the EAGGF Guarantee Section in accordance with Article 28 of the General Regulation.


Where the Member State selects the operational programme as the form of assistance, three months after approval of the programme a programme complement as defined in Article 9(m) of the General Regulation must be submitted to the Commission, for information. Its content shall be as set out in Article 18(3) of the General Regulation. 


The Commission approves of the use of global grants in accordance with Articles 9(i) and 27 of the General Regulation.

Measures eligible for a Community contribution

36.
All measures eligible for funding under the EAGGF Guidance Section, the ERDF and the ESF are eligible for Community co-financing.

37.
LEADER+ is primarily intended to support pilot strategies to develop the indigenous potential of rural areas. Because of this, with the exception of small‑scale actions to be identified in partnership, investment in infrastructure is not eligible under this Initiative, nor is productive investment whose unit volume is higher than a ceiling to be set in partnership.

38.
Expenditure on acquisition of skills as defined in LEADER II (i.e. expenditure on publicity and/or studies prior to the launch of area development plans by the LAGs) will be a measure eligible under Action 1 provided that it concerns new territories where the LEADER methodology was never previously applied.

39.
Expenditure on participating in network(s), on animation, information, managing, monitoring and evaluating the programme are all eligible for Community co‑financing. Such expenditure shall be proposed when the programme is submitted. However, the Community contribution to the cost of evaluation in the Member States will be limited to those evaluations which, by their scope and quality (as assessed using the relevant Commission guidelines), are effective in helping to evaluate LEADER+ at Community level.

40.
In leading the European Observatory the Commission will be assisted by outside contractors selected on the basis of an open invitation to tender, to be published in the Official Journal of the European Communities. An indicative amount of no more than 2% of the total EAGGF Guidance Section contribution to LEADER+ will be reserved for this purpose. These activities, undertaken at the initiative of the Commission, shall be financed at a rate of 100% of the total cost.

IV.
COMMUNITY CONTRIBUTION TO THE FINANCING OF LEADER+ 

41.
The LEADER+ Initiative will be jointly financed by the Member States and the Community.

The total contribution of the EAGGF Guidance Section for the period 2000-06 will be EUR 2 020 million at 1999 prices. In accordance with Article 7(7) of the General Regulation, the EAGGF Guidance Section contribution to each programme shall be indexed at 2% a year up to 2003 and shall be decided at 2003 prices for the years 2004 to 2006. By 31 December 2003, the Commission shall determine the rate of indexation applicable for 2004 to 2006.

The provisions on the rates of Community contribution as laid down in Article 29 of the General Regulation will apply. In particular, the EAGGF Guidance Section contribution will be a maximum of 75% of the total eligible cost in the regions covered by Objective 1 and a maximum of 50% in other areas.

V.
Timing
42.
The Commission calls upon Member States to present their proposals for programmes under the LEADER+ Initiative within six months of the publication of this Notice in the Official Journal of the European Communities.

Member States should send their funding applications and any other correspondence related to this Notice to:

The Director-General

Directorate-General for Agriculture

European Commission, Rue de la Loi, 200, B-1049 Brussels.

ANNEX


STRUCTURE OF A PROPOSAL FOR A PROGRAMME UNDER THE LEADER+ COMMUNITY INITIATIVE

1.
Definition of the area in which the Initiative will apply; criteria used.

2.
Analysis of the situation in the area(s) in question.

3.
Ex ante evaluation in accordance with Article 41(2) of the General Regulation.

4.
The objectives sought by implementation of the Initiative; the strategy to achieve them; links with other rural development programmes.

5.
For each Action: objectives; priority theme(s) for Action 1; summary description of the measures be to implemented, including the information necessary to check the conformity of the three Actions under the Initiative with State aid rules; impact.

6.
Financial plan for each priority by year and by source of funding. Indication, if appropriate, of the Community financing foreseen in Objective 1 and 2 areas. The annual participation of the Funds must remain compatible with the financial perspectives.

7.
Criteria for the selection of LAGs, procedures and timing.

8.
Arrangements for informing potential beneficiaries and, as part of the implementation, arrangements for informing the general public.

9.
Provisions and the competent authorities designated by the Member State for the implementation, management, including financial management, and monitoring of:

· territorial development strategies;

· cooperation;

· the operation of the networks and their links to the European Observatory.

10.
Administrative provisions, detailed rules and procedures for the control of interventions.

11.
Provisions for evaluation.

12.
A report on the measures undertaken to consult the partners on the programme and the provisions introduced for their consultation and participation in the Monitoring Committee.

13.
Compatibility of the intervention with other Community policies.
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